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The Repentance of Compassion and Enlightenment Path

(““Liang Huang Repentance™)
Scroll Three

Chapter Seven: The Manifestation of Retribution

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, have completely stated all possible offenses and faults.
It was due to these offenses and faults that we departed from the magnificent karma. It was due to the
unwholesome karma, that we have fallen to the three realms, the evil paths, being born as human beings
undergoing various suffering. As the result of past causes and conditions we created, as our life ends, we are reborn
to another life without a moment’s break. This is what the Buddhas and Bodhisattvas see with their supernatural-
powered eyes. They see that all the living beings in the three realms fall into the realms of suffering according to
their karma after they have exhausted their fortunes. They see that the ones in the formless realm dwelling in the
joy of samadhi fall to the desired realm without realizing that their lives have ended. Some are reborn as animals
after their fortune of being in the heavens has ended. The ones in the realm of forms have similar destinies. They
fall to the realm of desire from the realm of purity to live in non-purity and have desires. Those in the six heavens
fall into the hells receiving endless suffering after their fortune of heaven pleasure has ended. They also see that
those in the human realm are born as human because of the ten wholesome deeds they have done. But as human,
we have endured many suffering and as our lives end we often fall into the realms of evil destiny. They see that
those living beings in the realm of animal having to endure various kinds of suffering: being beaten with sticks,
driven to work and run, having to carry heavy loads and walk a long way. They were pushed to their limit of physical
strength and suffering with their skin, having their neck torn and being burned with iron. They also see that the
hungry ghosts suffering from hunger and thirst, being burned by fire incessantly. If they have not even done the
slightest good deed, they will never be relieved. If they do have some fortune (from past good deed), they may be
reborn as human, but they are often plagued with diseases and have short lives. Therefore, all should know that the
wheels of good and bad (karma) will never stop turning even for a brief moment. The cycle of retributions will never
cease. Being rich or poor is due to past actions. No existence or retribution is without its cause. Therefore the
discourse states the following. Those who are born as royal and noble like kings or elders, are because they paid
reverence to the triple jewels. Those who are rich are because of their generosity. Those with long life are because
they kept precepts. Those who are righteous had cultivated with patience. Those who are diligent without being lax
had cultivated diligently. Those who are intelligent used to cultivate wisdom. Those with divine voices used to
praise the triple jewels. Those who are clean and healthy had cultivated compassion. Those who are tall and with
decent appearance used to pay people respect, while those who are small and short used to despise others. Those
who are ugly were hateful and ignorant and did not want to learn. Those who are stupid used to withhold
information from others. Those who are born mute used to slander others. Those who are born as slaves or
servants failed to pay their debts. Those who are born dark and ugly used to obstruct light from the Buddhas. Those
who are born to the naked counties used to expose themselves indecently. Those who are born in the country of
horse shoes used to wear sandals. Those who are born in the country of cutting through the chest used to regret
after they had made charitable donations. Those who are born as deer used to terrify others. Those who are born
as dragons used to make fun of people. Those who have bad ulcerous lesions used to whip other living beings.
Those who people like at sight used to like others at sight. Those who get jailed used to keep other living beings in
cages. The ones who deliberately twisted the Dharma teaching spoken by others and cause the listeners to receive
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the teaching incorrectly are the ones born as dogs. Those who did not rejoice at heart over listening to Dharma
teaching get to be born as mules with long ears. Those who were stingy and would not share food with others are
born as hungry ghosts and if they are born as human, they will be poor and in hunger. Those who used to feed
others with bad food will be born as animals like pigs. Those who attacked and robbed others will be born as sheep
that will get killed for food and skinned. Those who used to steal from others will be born as cows or horses and be
enslaved by human beings. Those who used to lie and speak ill of others will fall in the hells, suffering with melted
copper being poured into their mouths and their tongues being extracted to be plowed by cows until they have
repaid for their offenses. They will then be born as birds that make very unpleasant sounds that make people
terrified when they hear the sound, and wish for their death. Those who used to drink alcohol and got drunk will be
born in the mud with boiling urine. After that, they will be born among monkeys. After the life as monkeys, they
will be born as humans that are so ignorant that no one cares to speak with them. Those who used to be greedy for
gifts from others will be born as elephant. Those who were born with wealth but liked to beat up their servants
knowing they had no one to tell, will go to the hells as their retribution, for tens of thousands of years upon their
death. After their retribution in the hells ends, they will be born as buffaloes with nose ring sticking through their
nose, and made to pull boats and carriages, being hit and abused, which are all retributions of past karma. Those
who are filthy are reborn from being pigs while those who are extremely stingy and greedy are reborn from being
dog. Those who are mean and arrogant are reborn from being sheep while those who are hot tempered and
impatient are reborn from being money. Those who have bad body odor were reborn from being fish or turtle while
those who are hostile were reborn from being snake while the ones without kindness were reborn from being tiger
or wolf.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, were born to this world as human with various suffering
including illness and short lives that cannot be completely described. All such suffering is the retribution of the
three kinds of karma. It is because of the three poisons, which are greed, hatred, and ignorance, that there is the
existence of the three evil destinies. We also burn ourselves with three types of bad actions: the offenses made by
our speech, contemplated by our mind, and committed by our body. With these six causes, we have trapped
ourselves in constant suffering and afflictions. When this life ends, our lonely consciousness and soul have to move
on by themselves. Even our closest family members like our parent or filial child cannot rescue us from our destiny.
In an instance, we will arrive to the place of Yan Lou. The guards of the hells, regardless our high or low status, will
examine our deeds from our lifetime which our consciousness will confess without daring to conceal. Based on such
causes and conditions, our consciousness will go to next life of pleasure or suffering according to our karma. With
uncertainty of our future lives, we will be separated from our loved ones. Each will have their own destiny without
knowing when we will be together again. The divine beings and spirits keep records of all our good and bad deeds,
down to the minute details with nothing omitted. The benevolent ones receive rewards of fortunes and long life
because of their good deeds, while the ones who committed various offenses to the others will receive the
retribution of a short life and suffering. As the cycle of birth and death continues, we may become hungry ghosts
and after that be born as animals with limitless, unbearable, suffering.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, should recognize this and feel shameful. The sutra tells
us that one receives rewards for good deeds and received punishment for committing bad offenses. One should
abstain from doing bad in this world of five turbidities because the good actions always get good results and bad
actions always bring retribution. There is no way out of it. This is the reason why this repentance text was written.
The sutra also tells us to not overlook a small good deed as it may appear not to have any merit from doing it.
However, a drop of water may not seem much but continuous drops can fill a large container. Without
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accumulating small good deeds, the saints will have never become saints. We shall not overlook a small bad deed as
it may appear not to be a big deal. However, one may destroy oneself by accumulating small bad deeds. Therefore,
we should know that being lucky or misfortunate is originated from our own mind. If there is no cause, there will be
no result. Misfortunes are due to bad deeds from the past that our eyes cannot see. Everyone should believe this
because it was told by the Buddhas. If, while we are healthy and strong, we do not study and learn diligently and try
to accumulate good deeds, it will be too late to regret when we are in despair.

Now that we understand from the sutra about the causes of misfortunes and disasters, we should recognize our past
offenses. We have to abandon all bad deeds and accumulate the good deeds. If we still do not do such in this life,
as this life ends, we definitely will fall to the hells. How do we know this? As we can see, when a person commits an
offense, one is always filled with deep and fierce hatred. When we are hateful toward another person, we wish
him/her bad things. When we are jealous of a person, we are disguised and hope nothing good happens to that
person. When we want to destroy a person, we make that person suffer. If we want to hurt a person physically, we
exhaust ways to do it. As we are angry and hateful, we exert force without regard to their status being higher or
lower than ours. When we scold or insult a person, we use the worse language possible, with the tone as loud as
the thunder and with burning fire in our eyes. On the other hand, when we are doing anything good, our intention
is really marginal. In the beginning, we like to do more but the intention slowly subsides. We start wanting to do
the good deeds but later we start to postpone it. As our good intention does not persist, we gradually postpone it
by days and then by months. As our intention progresses and regresses, we slowly completely forget about our
resolution in the beginning. As such, we are fiercely hateful when doing bad deeds but when we doing good deeds,
our will is feeble and does not persist. It is impossible to escape the retribution from very strong ill intentions, when
you have only planted a very weak good cause.

The sutra also states that there is not an offense that cannot be eradicated if one sincerely repents for it. As we
repent, the five parts of our body (head, two hands and two knees) must touch the ground just like the collapsing of
a great mountain. For the sake of eradicating past offenses, one must be willing to give up one's life. We should be
very diligent and encourage each other to do so. How many times in this life have we made the resolve to be
diligent and patient without regards for our own life? However, as we repent, we get tired and bored with the
process very quickly. After we have made a few prostrations, we think we should sit down for a while, because we
do not have enough strength to continue. Then we think we should take a rest or should not overwork our body to
exhaustion. We do not know that as we stretch out our body and fall asleep, it is as if we die for a short time. What
do we remember? We should be paying our respect to the Buddhas, cleaning temples, sweeping the floors, and do
what is hard to do. Besides, as the sutra clearly states, there has not been any good deeds that people do while they
are lazy and slothful. No understanding of the Dharma can be obtained with an arrogant and contemptuous
attitude. Today, although we have the body of a human, most of our minds are still away from the right path. How
do we know this?

Starting from dawn to noon, from noon to dusk, from dusk to late evening, from late evening to dawn, each hour, 15
minutes, or moment, we do not contemplate on the three treasures and the four noble truths in our mind. We do
not spare a moment to think about how to repay the kindness of our parents and teachers, or think about how to
practice generosity, morality, patience, diligence, concentration, and wisdom. As we examine ourselves, there is
hardly any pure conduct to speak of but many afflictions and severe karmic obstructions. If we do not do
introspection such as this, we may brag about our many virtues and merits. For a small good deed, we say that only
we can do it and nobody else could have. We say only we had the good intention for a small good deed and nobody
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else could have. We are so proud of ourselves as if nobody else was around. It is truly shameful that we have
behaved this way.

Today, in front of the others, we sincerely repent all offenses like this. We vow that we will rejoice while helping
others and hope that we will not have obstructions. All of us should cleanse our body and mind by confession
without reservation. We should not say that we have not had such offenses and why do we need to repent for what
we have done. If we have such thought, we should remove it right away. A small mistake can cause great
resentment and a small resentment can become great anger. It's very hard to change once a habit is formed.
Therefore, we should not indulge our mind and intention. Instead of being lazy, if we can control ourselves to be
patient, we can then eliminate our afflictions.

Today, relying on the compassion of the Buddhas and the power from the great vows of the Bodhisattvas, who
proclaim the retributions of various karmic offenses to teach and transform the hell dwelling beings. We should
calm our mind and listen carefully.

As such | heard, one time when the Buddha was staying at the Wan Sher City in the mountain of Chi-sher-Che, there
were many Mahabodhisattvas, sound-hearers and their families, many Bhikshus and Bhikshuni, Upasas, Upsaiis, all
divine beings, dragons and spirits present at the assembly. At that time, Shin-Shan Bodhisattva asked the Buddha,
“The world honored one, there are various kinds of living beings such as the ones in the hells, the hungry ghosts, the
animals, rich or poor. When these living beings hear the Buddha’s teaching, they feel like a lost child who has found
their mother, like a patient who has found the doctor who can cure them, like a naked person who receives cloths to
cover their body, like getting light when in the dark. When the world honored one and expounded the Dharma, all
living beings benefit from it.” At that time, the Buddha, who knew that the timing is right and upon the sincere
requests of many Bodhisattvas, he emitted white fine light from between his eyes. The light shone on the boundless
worlds of the ten directions and the living beings in the hells got a break from their suffering. These living beings
following the light emitted from the Buddha, came to the Buddha’s residence. After they sincerely prostrated to the
Buddha, they asked the Buddha to expound his teaching universally so all the living beings can find relief.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, sincerely ask all the Buddhas to do the same for us. We
hope that all living beings can find relief from suffering. Together, with the utmost sincerity and with the strong
sense of urgency, we urge that all the Buddhas in the directions exert their compassion and relieve the suffering and
afflictions of all living beings so they can receive peace and joy. We sincerely prostrate and take refuge in the
world’s most compassionate ones:

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 15 — Line 13 to Page 16 — Line 13 in Chinese/pinyin text]

Again, we take refuge in all the triple gems in all the realms in the ten directions. With their kindness and
compassion, we also vow to relieve all living being from all their suffering and afflictions. We will correct the wrongs
and do goods and never be bad again. Starting today, we hope we will never be born in the three evil destinies. Our
body, speech, and mind will always be pure. We will not mind the wrongs from others and we will not create any
further karmic obstructions. We will only accumulate the pure karma. We will not seduce any evils again and we
will always practice the four equanimities and always be pure, fearless and diligent. We will plant the good seeds of
all virtues and do infinite good. We will give our life so others can always be born in the fortunate places. We will
always remember the suffering in the three realms and bring forth the bodhi resolve to practice incessantly the
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Bodhisattvas way. The six paramitas and four infinite minds will always present themselves in our minds and we will
gain the three mings and six spiritual penetrations at will. We can enter the realms of the Buddhas and attain
enlightenment joining the other Bodhisattvas.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, should be fearful and give rise to compassion and
single-mindedly to listen attentively to the following. At the time the Buddha, because of his compassion for all
living being, emitted white fine light from between the eyes and the light shone universally on all the living beings in
the six realms. Sin-Shan Bodhisattva stood up from his seat, walked up to the Buddha and kneeled in front of him,
joined his palms, and asked the Buddha. “There are living beings that are being tortured by their jailers. Their body
are hit, hammered, and cut up. But as soon they have been cut up, a wind will blow to make them come alive and
receive the same tortures all over again. They will continue to receive such retribution without a moment of break.
What kind of past conducts have caused such retribution?” The Buddha replied that such living being did not
believe in the Triple Gems. They were not filial to their parents and did not support their parents. They had evil
minds and killed many living beings. Consequently, they receive such retribution for such causes and conditions.
There are other living beings with various kinds of skin disease in which their eye-brows and mustache fall out and
the skin all over their body decays. Their families abandoned them and people are afraid to have contact with them
so they have to stay in remote area populated only by the birds and the deer. This is the retribution of the skin
disease. What are the causes of such retribution? The Buddha said that these people, in their previous lives, not
only did not believe in the Triple Gem and were not filial to their parents; they also deliberately damaged and
destroyed the temples, robbed the Sanghas, physically harmed the sages and the virtuous ones, and hurt their
teachers. They never regretted what they had done and forgot people’s kindness to them. Their actions were like
those of the dogs, that they brought filth to the respectful places without regard to the presence of their family or
strangers feeling shame. It is because of such causes that such retributions exist.

There are also other living beings with tall body, but who are deaf and have no feet, so that they can only move
around by moving their abdomen from side to side against the floor and they have only dirt for food to survive.
They are constantly bitten by small insects or worms which make them suffer day and night, so that they cannot rest.
What causes such retribution? The Buddha said that these people were very arrogant in their past lives and did not
listen to advice. They were not only not filial to their parents but also disobedient and rebellious. Also, in their past
lives, when they were landlords, as government officials, local governors, or as supervisors in their neighborhood,
they abused their power in taking things from whom they governed with force and without justification, causing
people to be destitute and poor. These are the causes that result in the retribution they receive now.

There are also other living beings whose eyes are so blind that they cannot see anything at all which cause them to
run into trees and to fall into ditches. Even after they die, they will be born the same way life after life. What have
they done to receive such retribution? The Buddha said that these living beings did not believe that retributions are
caused by one’s own actions from their past lives. The retributions they receive now are because they obstructed
light from the Buddhas, caused others not able to see, and kept some living beings in cages and covering their heads
with bags so they cannot see anything.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, are fearful that we all could have committed the same
offenses as described in the sutra due to ignorance. The number of such offenses could be so much that is
uncountable and limitless and we may suffer and receive the retributions in future lives. Today, we, with utmost
sincerity, we prostrate to repent, regret and vow to change ourselves and hope that what we have done can be
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eradicated and we will never do such things again. Thus our behavior will always be of the pure ones. We make
such wish to all the Buddhas in the ten directions.

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 21 - Line 1 to Page 22 — Line 3 in Chinese/pinyin text]

Again, we take refuge in all the triple gems in the all the realms in the ten directions. With their kindness and
compassion, we hope that they will rescue and protect all living beings and help us find liberation from our
retributions of being born in the hells, as hungry ghosts, in the animal realm and will never receive such retribution
again. We hope that the Buddhas will help all living beings in departing from the suffering of the three destinies and
in developing the insight and wisdom to attain the ultimate bliss of serenity. All living beings will eliminate their
ignorance with the light of wisdom and be able to understand the profound Dharma and eventually attain the most
supreme and perfect enlightenment.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, sincerely and mindfully listen to the following. Sing-
Shun Bodhisattva said to the Buddha, “The world honored one: some living beings stutter or have trouble making
sound. They either cannot speak at all or when they talk no one can understand. What have they done to receive
such retribution?” The Buddha said, in their past lives, these living beings slandered the Triple Gem, disregarded
and obstructed the holy teaching, enjoyed criticizing and speaking behind people’s back, spread rumors about
others, framed innocent ones as guilty, and hated or were jealous of the worthy and benevolent people. They
receive such retribution because of these conducts in the past.

There are also living beings that are born with huge abdomen and very thin neck that they can hardly swallow any
food. When they do eat, what they eat will turn into blood and pus. What causes such retribution? The Buddha
said, in their past lives, they stole food from a crowd or they stashed away food for public use as their own. They
were very stingy in sharing their own, but were very greedy for other’s belongings. They also poisoned people with
bad intention, causing them to have hard time breathing. These are some causes of their present retribution.

There are also living beings that are tortured by their jailers who burn them with hot melted iron poured over their
body or nail them with nails. After they are nailed, their body will start to burn until it is so badly burned. What
causes this retribution? The Buddha said, in their past lives, they were acupuncturists, who not only did not cure
their patient’s disease but caused additional damage to their body. They charged their patients and caused them to
suffer and that is the cause.

There are also living beings that get cooked with a fork sticking through them and cooked in a pot until they get
cooked thoroughly. But they get brought back to life right away and have to be thoroughly cooked all over again
and again. What caused such suffering? The Buddha said, in their past lives, they butchered living beings, poured
hot water over them and removed hair from their body. The number of living beings they killed is countless. This
past conduct caused their suffering today.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, are fearful that without remembering, we all could have
committed the same offenses in the realms we were born to as described in the sutra. The number of such offenses
could be so much that is uncountable and limitless and we may suffer and receive the retributions in future lives or
may soon getting the suffering as beings who stutter and cannot talk or those with big abdomens and who cannot
eat. Nobody knows what will happen next. Although it seems that we are fine and safe now, who can guarantee
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what is going to happen tomorrow. As the time for retribution comes, there is no way we can escape from it.
Therefore, each of us should recognize this and be serious and have the right thought without any more doubts.
Today, with utmost sincerity, we prostrate and take refuge in the most world’s most kind and compassionate ones
for all living beings in the four forms of existence in the six realms and all living beings who have suffered and who
are doomed to suffer.

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 25 — Line 4 to Page 26 — Line 4 in Chinese/pinyin text]

Again, we take refuge in all the triple gems in all the realms in the ten directions. We pray that all Buddhas and
Bodhisattvas, with their kindness and compassion, will rescue and protect all suffering living beings. With their
power of spiritual penetration, they can eradicate the bad karma of all living beings so we will never fall into the evil
destinies. We can be born in the pure destinies with pure body and will accomplish all merits and virtues. We will
be willing to give up our lives and receive another birth so we will encounter all Buddhas and attain the right
enlightenment along with other Bodhisattvas.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, again re-enforce ourselves in our mind and listen
attentively. Sing-Shun Bodhisattva asked the Buddha, “The world's most honored one, there are living beings
trapped in a city of fires with fire approaching them. Although the doors on four sides are open but they will
automatically close when people are trying to get out. They run from east to the west and back and forth and yet
cannot get out until they have been burned to ashes. What were the causes of such retribution?” The Buddha said,
in their past lives, they burned down forests on the mountains and around the water, destroyed dams and ponds
that people used to water their plants, and baked live chickens with fire causing them to be burned to death. These
are the reasons for their present suffering.

Sing-Shun Bodhisattva continued to ask the Buddha. “There are living beings in the mountains covered with snow
and are constantly being blown by extremely cold wind, so that some of their skin becomes chapped and some falls
off their body. Their suffering is so hard to bear that they want to die, but they cannot die either. They have to
endure thousands of sufferings like this that are almost impossible to endure. What are the causes for such
retribution?” The Buddha said, in the past lives, they chose to be thieves and robbed people's clothing, to wear
them themselves during the coldest time of winter. This caused people to freeze to death because they did not
have clothing to wear. They also skinned animals alive, causing them unbearable pain before they died. It was due
to these deeds that they have the present retribution.

There are also living beings that are constantly on top of the mountain of knives and in the forest of swords. They
are cut and their joints are often broken or damaged causing them constant pain that is very hard to bear. What are
the causes? The Buddha said, in their past lives, they were professional butchers and they cooked other living
beings. They chopped and cut open these living beings, separating their flesh from bones and head and feet from
body, and they hanged them in the air to sell them by pieces. They hanged them alive causing immense pain to
these living beings. It is this evil karma that causes their present retribution.

What are the cause for those living beings born without all sense organs? The Buddha said that they hunted animals

and shot birds causing their neck or feet to be broken. They broke bird’s wings while they were alive causing pain to
the birds. It is this evil karma that caused their present retribution.
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In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, should be fearful that we might have done what the
sutra states. With utmost sincerity and with the sense of utmost urgency, we prostrate and take refuge in the
world’s kindest and most compassionate ones, on behalf of all living beings in all ten directions and those who have
suffered or who will suffer.

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 28 - Line 11 to Page 29 — Line 11 in Chinese/pinyin text]

Again, we take refuge in the triple gem in all realms in the ten directions. We hope that, with their great kindness
and compassion that they will rescue and protect all living beings in the ten directions. We hope the suffering ones
find liberation and the ones to suffer can be removed from their suffering so we will never be born in the evil
destinies. Starting today until they attain enlightenment, the Buddhas' and Bodhisattvas' can eradicate our karma
from the three obstructions and will remove the five kinds of fear. We will accumulate all merits and virtues and
develop wisdom and also teach and transform all living beings with all merits transformed to the attainment of the
most supreme bodhi and perfect enlightenment.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, will once more listen carefully. Sing-Shun Bodhisattva
asked the Buddha, “There are living beings born with deformed arms and back, lower body not properly connected
to the upper body and they limb badly while they walk or cannot walk at all. What causes this?” The Buddha said,
in their past lives, they robbed people with arms; they hunt and set traps causing some living beings to fall and be
trapped. Their retribution is due to these past actions.

There are living beings in the jails tied up and being tortured by the jailers. What causes such painful retribution?
The Buddha said, in their past lives, either they set up nets to trap animals and kept domestic animals in cages, or
they were local governors who were greedy and took things away from who they governed. They framed the
innocent ones causing them to suffer for something they did not do. These deeds cause their suffering in this life.

There are living beings who are paranoid, stupid, crazy and they cannot differentiate right from wrong. What causes
this? The Buddha said, in their past lives, they were drunk and made thirty six kinds of offenses. After this life, they
will still be born as dumb just like the drunk who cannot recognize who is and is not to be respected. It was such
deeds causing such retribution.

There are living beings born short with large sexual organs which cause them inconvenience to move around. These
organs are in the way no matter what they do, walk, sit, or lying down. What causes this? The Buddha said, in their
past lives, they were merchants who guarded own belongings carefully but destroyed other’s fortune and treasures.
They also cheated to obtain more money from altering scales. It is these deeds that cause the present retribution.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, should feel great fear after listening to what Buddha
described. We, with utmost sincerity and sense of urgency, prostrate and take refuge in the world’s kindest and
most compassionate ones on behalf of all living beings including those who are suffering, who will be suffering, our
parents, teachers and superiors, all devotees, the knowledgeable ones and not-so-knowledgeable ones.

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 32 — Line 6 to Page 33 — Line 6 in Chinese/pinyin text]
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Again, we take refuge in all the triple gems in all realms in the ten directions. Today, we rely on the power of the
Buddhas, Dharma, and all Bodhisattvas to repent for those who have suffered. We pray to the Buddhas and
Bodhisattvas to help the suffered one find liberation. For those who have not suffered, starting today till they attain
enlightenment, we pray that they will never fall into the evil realms, will not have to go through the eight kinds of
suffering, and will have the eight fortunate kinds of births. They will have all good roots, develop equanimity and
wisdom, attain purity and self-mastery, and attain the enlightenment with the Tathagatas.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, should again apply mindfulness and listen attentively.
Sing-Shun Bodhisattva again asked the Buddha, “The world honored one, there are living being born with repulsive
looks, their skin is as dark as black; their ears are blue; their cheeks protrude; their face with blemishes; their nose
flat; their eyes yellow and red; their teeth incomplete, and their mouth with bad breath. They are also short and fat
with huge abdomen and small waist; they have humped back and ribs protruding; they eat a lot and wear out clothe
easily; and they have bad skin ulcers which pus flows constantly. They are bloated and with all sorts of problems
with their body. They try to please people but no one wants to mind them. They get blamed for crimes committed
by other people. They never get to see the Buddha and will never hear about the Dharma. They will never know
any Bodhisattvas, saints or worthy ones. They suffer from one kind to another and never get a break. What causes
such retribution?” The Buddha said that, in their past lives, as children, they were not filial to their parents, as
subordinates they were not loyal to their superiors, as supervisors they did not take care of their subordinates, as
friends they were not trust-worthy, as peers they were not moral. Their minds were delusive and upside-down
beyond limits. They killed or caused their superiors and subordinates to be killed, despised and humiliated their
superiors, attacked neighbor countries and looted civilians, raided and destroyed cities, and stole from people and
burglarize establishments. The misdeeds were too many to describe. They were forgiving of themselves but were
always critical of others, they took advantages of the elders and minors, they slandered the virtuous and benevolent
ones, and they were disrespectful to their teachers and elders. They cheated, lied, and committed all possible
offenses. Such offenses are the causes of their suffering.

At that time, all the ones with such retribution, after hearing what the Buddha said, said the following to the Buddha
while they cried so hard that moved the earth and their tears were falling like the rain. They said, “We beg the
Buddha to dwell in this world to teach and transform us so we can find liberation.” The Buddha said that even if |
always live in this world, the ones with little virtue and do not cultivate good roots would think that since | will
always be here, they can disregard impermanence and accumulate countless unwholesome causes. It will be too
late to regret afterwards when they finally realize the truth. The Buddha continued: "All you good men, if an infant
whose mother is always with him/her, he/she will never have the thought that the time they are together is
precious. Only after their mothers are gone, will they miss and always think about their mother. If their mother
does return, they then will really appreciate her presence. All you good men, my presence will be the same. It's
because | understand how the living beings are; | will not dwell in this world forever and will enter nirvana."

The Buddha then said the following verse to the suffering living beings.

Water always flows so it will not be full;

The fierce fire will soon stop;

The sun rises and falls;

The full moon will soon be not full,

The prestige and fortune are also impermanent,
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One should practice diligently and pay reverence to the most honored one.

After the Buddha said the verse, the suffering ones sadly said to the Buddha, “The world honored one, what kinds of
good deed can a living being do to eliminate their suffering?” The Buddha said, “A benevolent person should
respect and take care of their parents, respect their teachers and elders, take refuge in the triple gems, practice the
conducts of generosity, patience, diligence, concentration, wisdom, kindness and compassion, sympathetic joy, and
treat friends and enemies equally. One should not take advantage of lonely old people or look down upon the poor
and those in lower social classes, should treat others as how one treat oneself, and should never give rise to any evil
thought. If you can cultivate as these then you have repaid the kindness of the Buddhas and will never to born in
the three realms, thus never suffer again.” Right after the Buddha expounded such teaching, many great
Bodhisattvas attained Anuttara-samyak-sambodhi (enlightenment). Many sound hearers and preteyakas
immediately accomplished six penetrations and three mings and attained the eight liberations. Many followers in
the assembly achieved the purity of dharma eyes. Any living being, if they heard this teaching, they will never be
born again in the three realms and encounter the eight difficulties. If they are in the hells, they will get break from
their suffering and have some peace and comfort. Sing-Shun Bodhisattva said to the Buddha, “The world honored
one, what should we name this sutra and how should all the Bodhisattvas and Maha-Bodhisattvas practice this
teaching?” The Buddha said to Sing-Shun Bodhisattva, “You good man, this sutra should be named as the sutra of
the retribution of offenses and of transforming the hell-dwelling beings. One should recite and propagate this sutra
and the merits for doing so will be immeasurable.” At that time, after listening to this teaching, all in the assembly
were joyful and they respectfully followed the teaching.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, should feel great fear for what was stated by the
Buddha. Today, together, we give rise to the mind of fear and the mind of kindness and compassion, relying on the
power of Buddhas. We will practice the Bodhisattva’s path. We will remind ourselves of the suffering of the hells
and bring forth the bodhi resolve and repent sincerely for all the living beings who are suffering in the hells, those
born as hungry ghosts, and all other living beings in the six realms who are currently suffering. We hope that all
these living beings will be liberated. If we do not cultivate and help others and transform misfortunes to fortunes,
then we may have our share in the hells. Contemplating on the fact that our parents, teachers, family and relatives
all may have to suffer and that we will also have to suffer now or in the future, we sincerely prostrate with absolute
mindfulness and hope that our one thought will be in accordance with the thoughts of Buddhas in the ten directions
and our one reverence will eliminate all suffering. Through the power of the Buddhas, Dharma, and the saints and
virtuous ones, those who have suffered in the six realms will receive liberation, and those who will be suffering in
the six realms will never be born in the six realms to suffer. They will never be born in the evil destinies and their
karma due to three obstructions will be eradicated so they can be born to the realms they wish. Their five fears will
be extinguished and we will find liberation and be tranquil. We will always cultivate the path without
discontinuance, appear with perfect conducts, surpass the ground of dharma cloud, enter the vajra mind and
eventually attain the prefect enlightenment.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, again apply our mindfulness to listen and think carefully.
The Zha-Zang Sutra states that there was a ghost who asked Mu-Lian: “l have two eyes on my shoulders and mouth
and nose on my chest but do not have head. What causes such retribution?” Mu-Lian answered, “In your past lives,
you behaved like Kuay-Kuai. You were excited when you killed people and you liked to tie up people with ropes. It
was because of these deeds that you have the present flower retribution. Your fruit retribution is to go to the hell.
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There was another ghost who asked Mu-Lian: “The shape of my body is like a piece of meat. | have no hands, feet,
eyes, ears, or nose. | am always being pecked or bit by birds and worms. These suffering are so painful and so
unbearable. What causes such retribution?” Mu-Lian answered: “In your past life, you gave poisons to people to
aborting unborn fetus causing these fetus not being able to live. It was such deeds that cause this retribution. This
is only the flower retribution. Your fruit retribution will be going to the hells.

There was another ghost who asked Mu-Lian: “My abdomen is extremely big but my throat is as narrow as a needle.
Year after year, | cannot eat or drink. What caused such retribution?” Mu-Lian answered: “In your past life, you
governed a village. As someone who was powerful and rich, you drank alcohol excessively and you humiliated
others. You robbed other people's food causing them to starve. It was such behavior which caused such flower
retribution. Your fruit retribution will be in the hells.”

There was another ghost who asked Mu-Lian: “l was born with two hot wheels under my arms causing the flesh to
be burnt. What caused such retribution?” Mu-Lian answered: “In your past life, you work with others to bake
pastry and you stole two big pieces and held them under your arms. It was this deed that caused your present
retribution.”

There was another ghost who asked Mu-Lian: “I always cover my head with something because | am in constant
fear that someone will kill me. What caused such retribution?” Mu-Lian answered: “In your past life, you
committed improper sexual conducts and assaulted people sexually and you were afraid that people will find out or
the husbands or masters of whom you assaulted will capture you and kill you. Consequently, you are in constant
fear. This is the reason of your flower retribution. The fruit retribution will be suffering in the hells.”

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, after reading what’s in the sutra, cannot feel anything
but great fear. We all, since beginning-less time till today, must have committed immeasurable offenses because we
lack kindness and compassion. We assaulted the weak ones because we were stronger, we harmed many living
beings, and we even stole from others. We were lost from the right way. We spread rumors and slandered the
virtuous and benevolent ones. With such numerous offenses, we will definitely be born in the evil realms to suffer.
Today, we, with utmost sincerity, prostrate and repent for all living beings in the six realms who have suffered or
those will suffer. We also repent on the behalf of our parents, teachers, all family and relatives. We also repent for
ourselves. We hope that all our offenses can be eradicated and we will never commit any offenses again. We
prostrate and take refuge in the world’s kindest and most compassionate father.

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 42 — Line 8 to Page 43 — Line 13 in Chinese/pinyin text]

Again, we take refuge in the Triple Gems of all realms in the ten directions. We pray that, through their great
kindness and compassion, they will rescue and protect all sentient beings who are suffering and will be suffering in
the six destinies. We pray that they will help all such sentient beings in seeking liberation, using their supernatural
power; they can help the beings in eliminating the karma that will have retribution in the evil destinies and in the
hells. We also pray that they can help all beings, starting from today until attaining enlightenment, from ever falling
into the evil destines. After we no longer have the retribution of suffering, we will obtain the Vajra body, always
practice the four equanimity and the six perfections, and will achieve eloquence in four ways and six kinds of
supernatural power. We pray that all beings' wishes will be fulfilled and can master our minds. We pray that we will
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always be diligent incessantly until we have accomplished the conducts of the ten grounds and then return to relieve
and transform all sentient beings.
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